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IMAGES ARE NOT 
DISPLAYED BUT 
SOUND IS HEARD 

- Check the right video connection between the player and the video input of the unit. 
- Check that you have connected the auxiliary AV input. 
- Check that the video connector is not damaged. 
- Check that the video settings are correct. 
- Check that the pink handbrake cable is connected to GROUND. 

MOVED IMAGE; 
UNSTABLE 

The DVD does not correspond to 
the current video system 
configuration. 
Video line signal is not connected 
properly 

- Adjust the video system settings. 
- Check the correct operation of the video signal line or 
replace it. 

STRIPED OR 
COMPRESSED 
IMAGE 

Adjust video parameters. Use the correct settings for the video adjustment 
parameters. 

POOR SIGNAL The antenna does not have 
enough coverage 
LOC function is activated 

Check the correct installation of the antenna. 
Deactivate the LOC function 

IMAGES ARE NOT 
DISPLAYED 
NO SOUND IS HEARD 
THERE ARE NO 
INDICATIONS 

- Check that the unit is turned on. 
- Check that the ISO connector is properly connected to the unit. 
- Check that the power connector is perfectly and firmly connected to the unit. 

NO SOUND IS HEARD 
BUT IF IMAGES ARE 
DISPLAYED 

- Check the right audio connection between the player and the audio input of the unit. 
- Check that the audio connector is not damaged. 
- Check that the volume level of the unit is not at 0. 
- Check that the AUDIO settings are correct. 
- Check that the unit is not in MUTE mode. 

BLACK AND WHITE 
IMAGES OR MOVED 
IMAGES 

- Make sure you have correctly set the video system to NTSC, PAL video output. 

PICTURE OR SOUND 
DEFECTS 

- Check that the AUDIO settings are correct 
- Check that the AV connector is perfectly connected to the output terminal of the unit. 
- Check that there is no moisture inside the lens, if so, wait for an hour and try again 

REMOTE CONTROL 
DOES NOT WORK 
PROPERLY 

- Check the correct condition of the remote control batteries. 
- Point the remote control towards the unit's IR sensor when operating it. 
- Check that there are no obstacles between the remote control and the IR sensor of the 
unit. 

SOME BUTTONS DO 
NOT WORK 

- Turn the unit off and on again 
- Reset the unit and turn it on again 
- Remove the front panel from the unit, insert it again and turn the unit on again. 

RADIO DOES NOT 
WORK 

- Check that the antenna cable is firmly connected and try to tune in a station manually. 

[E] This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, 
it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical 
and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to conserve natural 
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where you 
can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product. 
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Time (select) 
Minute (select) 

Bluetooth Setup Auto Answer (ON/OFF) 
Auto loading phonebook (ON/OFF) 
Autoplay (ON/OFF)

Phone Link Activate additional phone features 

Other Area – choose the frequency zone that you are in 
Light- change the color of the keypad illumination between 8 options 

Steering Wheel Setup Steering wheel (ON/OFF) 
Study

Factory Setup Enter the password to access settings such as logo when turning on the unit 
Factory settings – reset the unit to its factory settings again. 

Version Access to unit software information 

15.- STEERING WHEEL CONTROL SETUP 
Before starting the configuration press “Restart”. Then you must simultaneously press the button we want to configure 
on the steering wheel and the function on the unit's screen. For example, to configure the “volume +” we keep pressing 
the one we want on the steering wheel and on the unit we press the “volume +” button and press “Record”. Repeat the 
same step for the rest of the functions. 

16.- TROUBLE SHOOTING 

Please read the user manual carefully before starting to operate the unit. If you have a problem with the unit, try to solve 
it with the suggestions below. If the problem persists, please contact the technical service or the store where you 
purchased the product. For added safety, please do not try to open the unit and repair it yourself, you could be at risk of 
electrocution. 

SYMPTOM CAUSE SOLUTION
UNIT DOES NOT 
WORK 

The radio power fuse has blown. Replace the fuse  
Radio supply voltage is 
overloaded. 

Adjust the voltage 

Automatic protection system 
prevents operation with the unit 
due to illegal operation 

Reset the unit 

NO SOUND IS HEARD Disconnected speakers Check the correct connection of the speakers. 

The volume of the unit is low Increase the volume of the unit 
Decompensation in Volume 
Balance settings 

Adjust the Balance setting to half and the desired 
volume level. 

REMOTE CONTROL 
DOES NOT WORK 

There’s no battery Insert a battery 
Dead battery Replace old battery for a new one 
Incorrectly installed battery Check the correct position of the battery in the remote 

control. 
POOR SOUND 
QUALITY OR 
DISTORTED SOUND 

Sound comes from poor quality 
sources 

Try playing a file with better sound quality 

Speakers have a different 
impedance than the unit 

Replace the speakers with ones that have the same 
impedance as the unit 

Speaker failure Check the correct installation of the speakers. 
THE UNIT REBOOTS 
WHEN IT IS 
POWERED OFF 

The connection of the unit is not 
correct 

Check the correct connection of the power cables 

IMAGES ARE NOT 
DISPLAYED 

Connection to the brake cable is 
not correct 

Check the brake cable connection. 
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1.- ANTES DE OPERAR CON LA UNIDAD 
- Antes de la instalación, lea detenidamente el manual de instrucciones. Es especialmente importante que entienda 
las precauciones y alertas. Guarde el manual de usuario en un lugar seguro para poder consultarlo en un futuro si fuera 
necesario. Contacte con su vendedor para cualquier tipo de reparación o mantenimiento. 
- Se recomienda que la instalación de la unidad esté realizada por un equipo profesional. 
- La unidad está diseñada para su uso a 12V negativo a masa, asegúrese que su vehículo funciona con el mismo
voltaje. 
- Elija el punto de montaje adecuado, de modo que la unidad no interfiera con las funciones normales de conducción. 
- Por favor, siga el diagrama de conexionado para su instalación y para evitar un mal funcionamiento del sistema. 
Después de instalar todas las conexiones, conecte el cable de alimentación. 
- Se recomienda fijar y aislar todos los cables después de la instalación con el fin de evitar cortocircuitos así como
también desconectar antes y durante la instalación el cable de alimentación de la batería. 
- Utilice sólo los materiales de montaje especificados para una instalación segura. 
- No permita que los cables de los altavoces se unan entre sí cuando la unidad esté encendida, de lo contrario podría 
quemar el amplificador de potencia. 
- No toque la pantalla táctil con objetos duros o punzantes ya que podría rayarla. 
- No cambie el fusible de alimentación sin las indicaciones de un profesional ya que la utilización incorrecta podría
causar daños en la unidad. 

INSTALACION DE LA UNIDAD 
- Evite instalar la unidad en lugares en los que esté sujeta a altas temperaturas, sea de la luz solar directa, aire 
caliente de la calefacción, o donde esté expuesta a polvo, suciedad o vibraciones excesivas. 
- Si la temperatura interior del vehículo es muy elevada, no utilice la unidad hasta que se refrigere el interior del 
vehículo.

SEGURIDAD 
- Para su seguridad, no debe operar los controles de la unidad principal mientras conduce. 
- Asegúrese de tener un volumen configurado a un nivel en el que los sonidos externos sean audibles. 
- En caso de que note humo, ruidos extraños u olores de este producto, o cualquier otra señal anormal, apáguelo 
inmediatamente y consulte a su distribuidor. El uso de este producto en estas condiciones puede causar daños 
permanentes al sistema. 

LIMPIEZA 
- Limpie la pantalla LCD con un paño ligeramente húmedo. 
- Mantenga la pantalla limpia y libre de residuos. No utilice disolventes como alcohol, benceno, diluyentes, limpiadores 
disponibles en el mercado o aerosoles antiestáticos. Cuando limpie la pantalla, asegúrese de no rascar la superficie. 

TEMPERATURA 
- La imagen en pantalla puede que no esté nítida si la temperatura del vehículo es demasiado fría o demasiado alta. 
La imagen volverá a su nitidez por defecto a medida que la temperatura del automóvil vuelva a la normalidad. Nunca 
toque la pantalla ni opere la pantalla táctil con nada que no sea su (s) dedo (s). Cuando la pantalla está expuesta a la luz 
solar directa y al deslumbramiento, la unidad puede calentarse, lo que podría dañar la pantalla LCD. Evite exponer la 
pantalla a la luz solar excesiva tanto como sea posible. 

USO DE LA UNIDAD 
- En caso de mal funcionamiento, nunca abra la carcasa de la unidad ni lubrique ninguna pieza. Si detecta líquido u 
otras sustancias extrañas a la unidad, apáguela inmediatamente y consulte a su distribuidor. Si observa humo, ruidos 
irregulares u olores provenientes de la unidad, apáguelo inmediatamente y consulte a su distribuidor. 
- No intente desarmar o modificar la unidad ya que hay componentes electrónicos sensibles y de alto voltaje que 
pueden causar daños a la unidad, o a uno mismo si se maneja de forma incorrecta. Asegúrese de consultar a su 
distribuidor para cualquier asistencia técnica. 

2.- CONTENIDO DEL KIT 
- 1 Unidad Multimedia 2DIN 
- 1 Manual de usuario 
- 1 Juego de cableado para alimentación y altavoces, conector para cámara trasera, mandos al volante resistivos 
- 1 Micrófono externo 
- 1 faja metálica con ajuste milimétrico 
- 1 mando a distancia 
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3.- ESPECIFICACIONES 

ESPECIFICACIONES GENERALES 
SISTEMA OPERATIVO MP5 
FORMATO 2DIN 
PANEL FRONTAL FIJO 
ALIMENTACIÓN UNIDAD 12V 
POTENCIA MÁXIMA SALIDA 4x45W 
TEMPERATURA DE TRABAJO -20  ~  +80º C 
INTERFACE MANDOS AL VOLANTE PARA VEH. 
RESISTIVOS 

SINTONIZADOR 
BANDA AM/FM CON RDS Y 30 PRESINTONIAS 
SINOTNIZADOR ELECTRONICO 
FUNCIONES PA/TP/PTY/AF 
PRE-EQUALIZACIONES 
MULTIFRECUENCIA, FREC. EUROPEA 87.5 -108.0 
MHz 

BLUETOOTH V5.0 
FUNCION MANOS LIBRES  
FUNCION STREAM DE AUDIO CON PERFIL A2DP* 
SOPORTE VOLCADO AGENDA 
MARCACION POR VOZ 

Solo si el teléfono móvil lo soporta 

PANEL FRONTAL 
PANTALLA TACTIL CAPACITATIVA 6.5”  
PANEL FRONTAL CON POTENCIOMETRO DE VOLUMEN Y 
BOTONES 
ILUMINACION VARIOCOLOR DE LOS BOTONES  
RESOLUCION 800x400 
RANURA PARA TARJETA MIDROSD PARA MULTIMEDIA 
ENTRADA AUXILIAR CON CONECTOR JACK 3.5MM 

PANEL TRASERO 
1 CONECTOR ANTENA AM/FM 
1 CONECTOR ALIMENTACION 
1 CONECTOR RCA CON: 

- 1 SALIDA DE AUDIO 
- 1 ENTRADA DE AUDIO 
- 1 ENTRADA MICROFONO EXTERNO 
- 1 SALIDA PARA SUBWOOFER 
- 1 SALIDA DE VIDEO 
- 1 ENTRADA DE VIDEO 
- 1 ENTRADA PARA ANTENA AUTOMATICA 

1 CONECTOR USB PARA MULTIMEDIA 
1 CONECTOR USB PARA ANDROID AUTO & CARPLAY 
1 ENTRADA PARA CONECTOR PARA MANDOS AL 
VOLANTE 

4.- INSTALACION DE LA UNIDAD 

Antes de empezar a instalar la unidad y para prevenir cortocircuitos, asegúrese de desconectar el terminal de la batería. 
- Consulte a su concesionario de vehículos antes de realizar modificaciones en la carrocería de su automóvil (por 
ejemplo, taladrar agujeros). 
- No instale la unidad en ningún área donde: 
o Puede obstruir las operaciones de volante y de cambio de marchas. 
o Puede obstruir el funcionamiento de dispositivos seguros como las bolsas de aire. 
o Puede obstruir la visibilidad 

5.- PANEL TRASERO 

1- CONECTOR PARA CABLE DE ALIMENTACIÓN 
2- CONECTOR DE ANTENA 

21 

PHONEBOOK 
Press on AGENDA at the bottom of the unit to access the contact list. 

Download phonebook 

Press Bluetooth icon  to download the phonebook from your mobile device 
to the unit. It is possible that the first time, your mobile device will ask you 
for authorization to perform this operation. 

Contact search 
To call a contact from the phonebook, press Agenda and unit will show you 
your contacts list. Then scroll the list of names until you locate the desired 
contact or tap on the magnifier to access the touch keyboard and write the 
name of the desired contact. 

Then click on the icon  to make the call.  

CALL LOG 
Press CALL LOG at the bottom of the unit screen to access the call log. A 
list of incoming and outgoing calls will appear. 
Incoming call log 

By pressing the icon , you will only access the log of incoming calls. If 
you want to redial any of the contacts, tap on the number you want and 
tap the call button. 
Outgoing call log 

By pressing the icon , you will only access the record of the calls made. 
If you want to call any of the calls made, click on the number you want, 
and click the call button. 

BT MUSIC (A2DP Audio Streaming Function) 
If your mobile device has BT A2DP function, you can listen to music from 
your mobile device through the car's audio system. 
Press the BT MUSIC icon on the main menu of the unit to access the 
functions that can be performed from the unit, which are: play, pause, 
previous track, next track. 
The rest of the functions must be performed from your mobile device 

15.- SET UP 
In the settings menu you can make the following settings 

SystemAnimation (ON/OFF) 
Brake (ON/OFF) 
Parking Mute (ON/OFF) 
Parking scale (ON/OFF) 
Beep (ON/OFF) 
Subwoofer (ON/OFF) 
Headlamp detection (ON/OFF) 
Keep stay Home page (ON/OFF) 

Language Choose from available languages 

Audio Default volume (ON: set the volume at which the unit will turn on / OFF) 

DisplayBrightness (use lever bar to adjust) 
Contrast (use lever bar to adjust) 
Hue (use lever bar to adjust) 
Saturation  (use lever bar to adjust) 

Time Setup  Follow radio Area (ON/OFF) 
Display format (12/24)
Display mode  Month/Day/Year   /   Year/Month/Day   /    Day/Month/Year 
Sync with RDS
Year (select)
Month (select)
Day (Select)
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  Si pulsa este botón aparecerá la barra de volumen, ajuste el tocando la misma barra.  
[CONTROL REMOTO] Press VOL+ &  VOL- button to set up the volume level 

13.- MULTIMEDIA PLAYER 
You can play multimedia files through the auxiliary input (AV IN), 
Micro SD (SD) card reader on the front panel and rear USB port 
(F-USB) 

The system will automatically read USB, SD if is there a device 
connected. You can select the desired device choosing the 
desired one from the Main Menu Applications 
[CONTROL REMOTO] Press USB/SD button to change the device 
you want to play. 

This unit supports the following formats: MP3 / WMA / AVI / MOV 
/ MP4 / RMVB / VOB / FLV 
It also supports the following image formats: JPEG / BMP / PNG 
User can directly click the directory menu options to perform playback. 

 Press to access the multimedia directory, you can choose between audio, video and image files 

 &  Press to go forward or backward a track, chapter or image 

 Press to stop or resume playback 

 Press to access the equalization settings where you can choose between 5 modes: Standard – Classic – Rock – Pop 
– Jazz – Electric - Custom 
You can also adjust the Balance (left - right) and Fader (front-rear) sound levels by pressing the Balance & Fader button. 

ENTRADA AUX IN (ENTRADA DE DISPOSITIVO AUXILIAR) 

Press the “AV IN” icon   to access to Aux In menu.  
The AUX input allows external media sources be connected to the system, such as cameras, video games, Walkman, 
external navigation box (controlled by remote control), etc. 

14.- PHONE 

Press “BT” icon   to access the unit's Bluetooth menu. 
If your mobile device has Bluetooth function, you can pair it with the 
unit. If your mobile device also supports A2DP function, you can play 
audio files from your mobile device through the unit. 

PAIR THE UNIT WITH MOBILE PHONE 
To pair your mobile device with the unit for the first time, turn on the 
Bluetooth function of your mobile device. 
Search for a Bluetooth connection named “TOKYO-BT” on your mobile 
device and select it. At this time, your mobile may ask for permission to 
link the unit and also to access the contact list. Then the unit will link with your mobile. 

Once the devices are paired with each other, the Bluetooth symbol will be displayed with a picture of a chain above it. 

After pairing the unit with your mobile for the first time, the following connections will be made automatically as long as 
the Bluetooth function of your phone is turned on. 

DESENLAZAR LA UNIDAD 

Press Bluetooth icon with the chain above it  to unpair your mobile 
device from the unit.   
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6.- DIAGRAMA CONEXIONADO 
1- CONECTOR PARA CABLE DE ALIMENTACIÓN 

1 Negro Negativo a masa (B-) Ground 
2 Rojo Positivo bajo llave 12V+  ACC 
3 Rosa Marcha atrás positivo (+) Back Up Camera 
4 Verde SW Key_F1 Conectar a mando al volante 1 
5 Gris/Negro Altavoz frontal R Front right speaker (-) 
6 Gris Altavoz frontal R Front right speaker (+)    
7 Blanco/Negro Altavoz frontal L Front left speaker (-) 
8 Blanco Altavoz frontal L Front left speaker (+) 
9 Amarillo Fusible/ Alimentación B+ Connect to (+) side of car battery 
10  Naranja Illuminación 12V+ trigger dash board illumination 
11 Gris Conectar a mando al volante 2 SW Key_F2 
12 Azul Auto Antenna 12V + trigger output 
13 Verde/Negro Altavoz trasero L Rear left speaker (-) 
14 Verde Altavoz trasero L Rear left speaker (+) 
15 Lila Altavoz trasero R Rear right speaker (+) 
16 Lila/Negro Altavoz trasero R Rear right speaker (-) 

1. AMP_+12V 
2. GND 
3. AUX-R IN (TV IN R) 
4. RXCA_RL 
5. AUX-L IN (TV IN L) 
6. RCA_RR 
7. NC 
8. GND 
9. F_CVBS_IN 
10. GND 
11. NC 
12. GND 
13. NC 
14. CVBS_OUT 
15. NC 
16. SUB_OUT 
17. F_CVBS_IN 
18. AUX_CVBS_IN (TV IN V) 
19. CVBS_OUT1 
20. MIC (-) 
21. MIC (+) 

1. DC_5V 
2. USB1_DP 
3. GND 
4. USB1_DN 
5. NC 
6. NC 

1. USB_5V 
2. USBO_DP 
3. GND 
4. USBO_DM 

1. NC 
2. NC 
3. 3V 
4. GND 
5. TV-IR 
6. BACK_CVBS 
7. +12V OUT 
8. GND 
9. BRAKE 
10. NC 
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7.- CÁMARA MARCHA ATRÁS 
Una vez realizado el cableado indicado en el apartado DIAGRAMA DE CONEXIONADO y conectada una cámara de visión 
trasera (no incluida), Cada vez que ponga la marcha atrás la unidad activará la visión de la cámara trasera y mostrará 
las imágenes en tiempo real. Cuando termine la marcha atrás, el sistema volverá al modo anterior. 

8.- ENCENDER LA UNIDAD 
Ponga la llave de contacto del vehículo en posición ON. Pulse el botón POWER durante 3 segundos. 
Cuando la llave de contacto del vehículo esté en posición OFF, la radio también se apagará. 

9.- PANEL FRONTAL 

10.- INTERFAZ GRAFICA 

En la parte superior de la interfaz gráfica encontrará acceso a 
los ajustes rápidos tales como Illuminación, sonido y podrá 
volver al menú anterior pulsando “<” 

1. _ Home, acceso al menú principal 
2. AMS_ Auto Memory Store 

3. VOL / / _ Potenciómetro de volumen / 
Encendido y Apagado / Mute 

4. SD_ Entrada para tarjeta Micro SD 
5. AUX_ Entrada Auxiliar 
6. RESET_ resetear la unidad 
7. ENTRADA MICRÓFONO_ ranura para 

micrófono interno 
8. PANTALLA TACTIL 

 HOME  

 VOLUMEN  

 APLICACIONES  Deslice hacia los lados para 
acceder a más aplicaciones o pulse el botón. 

RADIO 
F-USB 
BT 
TELEFONO 
AV IN 
R-USB 
SD 
SONIDO 
CONFIGURACIÓN 

+/- BRILLO, MENOS, PANTALLA APAGADA 

 AJUSTES 
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11.- REMOTE CONTROL 

12.- UNIT OPERATIONS 

Press the RADIO icon  to access the radio menu.  

BUSQUEDA MANUAL DE EMISORAS 

 Press short this button for tune the previous station manually. 
      Long press this button for tune the previous station autopmatically. 

 Press short this button for tune the next station manually. 
     Long press this button for tune the next station autopmatically. 

AUTOMATIC STATION STORING 

   This function allows the automatic search and memorization of tuned stations. Briefly press on the icon, in radio 
mode, the unit will begin to scan the band and automatically memorize the tuned stations in the corresponding 
memories. 

[REMOTE CONTROL] Press AMS button, the system will automatically search the radio station within the full channels, 
the radio station with good signal or good reception status will be stored in the preset frequency. 

MEMORY BUTTONS 
The unit has 6 preset buttons for each band, 18 in FM and 12 in AM. 
If we briefly press any preset icon, it allows us to access the memorized frequency. 
If we press these icons for more than three seconds, we memorize the station/frequency, shown on the display. 

LOC FUNCTION 

 With this function it is possible to change the sensitivity of automatic radio station searching. When low sensitivity 
"LOC" is set, only stations with excellent reception are sought; when high sensitivity "DX" is set, all the stations are 
sought. If you are in an area with a large number of broadcasters and you want the ones with the strongest signal, 
choose low sensitivity "LOC" 

ST & MONO 

 In FM band mode, press this button to switch between ST and MONO. The default setting is ST. AM band does not 
have this function 

CHANGE THE RECEPTION BAND 

 Press to switch radio bands between AM1/ AM2/ FM1 / FM2 / FM3. The selected band will be displayed on the 
screen 
[REMOTE CONTROL] Press the BAND/AMS button 

VOLUME 

1- _ Switch ON/OFF the unit 
2- MODE_
3- USB/SD_ Select the device 
4- BAND /AMS_ Select band FM1>FM2>FM3>AM1>AM2 
5- VOL - _ Volume down 
6- SEL_ Select 
7- VOL+ _ Volum UP 
8- 1/2/3/4/5/6/7/8/9/0_ numeric buttons 
9- MENU_ Back to main menu 
10- ↑, ←, ↓, → _ Buttons to scroll through the available options 

11- ENT / _ Intro, Play, Pause 

12-  Previous track/file 

13-  Next track/ file 

14-  Accept / Make a call

15-  Hang up / Reject a call 
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7.- REVERSE CAMERA 
Once the wiring indicated in section CONNECTION DIAGRAM has been completed and a rear view camera (not included) 
has been connected, every time that reverse gear is engaged, the unit will activate the rear view camera and display the 
images in real time. Once reverse gear is disengaged, the system will return to the previous mode. 

8.- TURNING UNIT ON 
1) Turn on the engine key to the “ACC” or “ON” position 
2) Press and hold the power button for 3 seconds 
When the engine key is turned to the off position the unit is turned off 

9.- FRONT PANEL 

10.- INTEGRAPHIC INTERFACE 

At the top of the graphical interface you will find access to quick 
settings such as lighting, sound and you can return to the 
previous menu by pressing "<" 

1. _ Home, access to Main menu 
2. AMS_ Auto Memory Store 

3. VOL / / _ Volume knob / Unit On, OFF / 
Mute 

4. SD_ Micro SD card slot for multimedia 
5. AUX_ Auxiliar input 
6. RESET_  Reset the unit 
7. MIC_  Internal microphone slot 
8. TOUCHSCREEN DISPLAY 

Swipe sideways to access more apps or tap the 

button  

 HOME  

 VOLUME 

 APPLICATIONS 
 RADIO 
 F-USB 
 BT 
 PHONE
 AV IN 
 R-USB 
 SD 
 SOUND 
 SET UP 

MORE +/- BRIGHTNESS, DISPLAY OFF 

SET UP 

7 

11.- CONTROL REMOTO 

12.- OPERACINES CON LA RADIO 

Pulse el icono RADIO  para acceder al menú de radio.  
[CONTROL REMOTO] pulse el botón SRC  

BUSQUEDA MANUAL DE EMISORAS 

 Pulse brevemente este icono para ajustar la emisora anterior 
manualmente. Mantenga pulsado este icono para buscar la emisora 
anterior de manera automática 

 Pulse brevemente este icono para ajustar la emsiora posterior 
manualmente. Mantenga pulsado este icono para buscar la emisora siguiente de manera automatica. 

MEMORIZACIÓN AUTOMÁTICA DE EMISORAS 
 Ésta función permite la búsqueda y memorización automática de las emisoras sintonizadas. Pulse brevemente sobre 

dicho icono, en modo radio, la unidad empezara a scanear la banda y memorizará automáticamente las emisoras 
sintonizadas en las memorias correspondientes. 

[CONTROL REMOTO] Presione el botón AMS, el sistema busca automáticamente la emisora de radio dentro de los 
canales completos, la emisora de radio con buena señal o buen estado de recepción se almacenará en la frecuencia 
preestablecida. 

BOTONES DE MEMORIA 
La unidad dispone de 6 botones de memorización de presintonía por 
cada banda, 18 en FM y 12 en AM. 
Si pulsamos brevemente cualquier icono de presintonía, nos permite 
acceder a la frecuencia memorizada. 
Si pulsamos dichos iconos durante más de tres segundos, memorizamos la emisora/frecuencia, mostrada en el display. 

FUNCIÓN LOC 

 Con esta función es posible cambiar la sensibilidad de la búsqueda automática de emisoras de radio. Cuando se 
configura "LOC" de baja sensibilidad, solo se buscan emisoras con excelente recepción; cuando se establece alta 
sensibilidad "DX", se buscan todas las emisoras. Si se encuentra en un área con una gran cantidad de emisoras y desea 
las que tengan la señal más fuerte, elija "LOC”. 

ST & MONO 

 En modo banda FM, presione este botón para cambiar entre ST y MONO. La configuración predeterminada es ST. 
La banda AM no tiene esta función 

CAMBIAR LA BANDA DE RECEPCION 

 Pulse para cambiar las bandas de radio entre AM1/ AM2/ FM1 / FM2 / FM3. La banda seleccionada se visualizará 
en la pantalla. 
[CONTROL REMOTO] Pulse el botón BAND/AMS 

1- _ Encender / Apagar la unidad 
2- MODE_
3- USB/SD_ Cambio de dispositivo 
4- BAND /AMS_ Cambio de banda 

FM1>FM2>FM3>AM1>AM2 
5- VOL - _ Bajar el volume de la unidad 
6- SEL_ Seleccionar 
7- VOL+ _ Subir el volumen de la unidad 
8- 1/2/3/4/5/6/7/8/9/0_ botones numéricos 
9- MENU_ Volver al menú principal de la unidad 

10- ↑, ←, ↓, → _ Cursor para desplazarse dentro de las 
opciones disponibles 

11- ENT / _ Intro, Play, Pausa 

12-  Pista anterior 

13-  Siguiente pista 

14-  Aceptar/ realizar una llamada 

15-  Colgar / rechazar una llamada 
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VOLUMEN 

  Si pulsa este botón aparecerá la barra de volumen, ajuste el tocando la misma barra.  
[CONTROL REMOTO] 

13.- REPRODUCTOR MULTIMEDIA 
Usted podrá reproducir archivos multimedia a través de la entrada 
auxiliar (AV IN) y lector de tarjetas Micro SD (SD) en el panel frontal y 
el puerto trasero USB (F-USB) 

La unidad multimedia es compatible con los siguientes formatos: 
MP3 / WMA / AVI / MOV / MP4 / RMVB / VOB / FLV 
Soporte SD, USB, MMC 
También admite los siguientes formatos de imagen: JPEG / BMP / 
PNG 

El sistema leerá automáticamente USB, SD. 
El usuario puede hacer clic directamente en las opciones del menú 
del directorio para realizar la reproducción. 

  Pulse para acceder al directorio multimedia, podrá elegir entre archivos de audio, de vídeo e imágenes 

 &  Pulse para avanzar o retroceder una pista, capítulo o imagen 

   Pulse para parar o reanudar la selección 

   Pulse para acceder a los ajustes de ecualización dónde podrá elegir entre 5 modos:  
Estándar – Clásico – Rock – Pop – Jazz – Electric - Costumbre 

También pude ajustar los niveles de sonido Balance (derecha – izquierda) y Fader (delante- detrás) pulsando el botón 
Balance & Fader 

ENTRADA AUX IN (ENTRADA DE DISPOSITIVO AUXILIAR) 

Pulse el icono “AV IN”   para cambiar al modo AUX.  
La entrada AUX permite que las fuentes de medios externas se conecten al sistema, como cámaras, videojuegos, 
Walkman, caja de navegación externa (controlada por control remoto), etc. 

14.- TELÉFONO 

Pulse el icono BT   para acceder al menú Bluetooth de la 
unidad. 
Si su dispositivo móvil tiene función Bluetooth podrá enlazarlo 
con la unidad. Si su dispositivo móvil también soporta la función 
A2DP podrá reproducir archivos de audio de su dispositivo móvil a 
través de la unidad.  

ENLAZAR LA UNIDAD 
Para enlazar su dispositivo móvil con la unidad por primera vez active 
la función Bluetooth de su dispositivo móvil.  
Busque una conexión Bluetooth llamada “TOKIO-BT” en su dispositivo 
móvil y selecciónela. En este momento puede que su móvil le solicite 
permiso para enlazar la unidad y también para acceder a la agenda de 
contactos. Luego la unidad se enlazará con su móvil.   
Una vez los dispositivos estén enlazados entre ellos, el símbolo de 

Bluetooth se mostrará con una un dibujo de una cadena encima.  
Después de enlazar la unidad con su móvil por primera vez las 
siguientes se realizarán automáticamente siempre y cuando la función Bluetooth de su teléfono esté activada.  
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6.- WIRING DIAGRAM 

1 Black Ground 
2 Red ACC 
3 Pink Back Up Camera 
4 Green SW Key_F1 
5 Gray/Black Front right speaker (-) 
6 Gray Front right speaker (+)    
7 White/Black Front left speaker (-) 
8 White Front left speaker (+) 
9 Yellow Connect to (+) side of car battery 
10  Orange 12V+ trigger dash board illumination 
11 Gray SW Key_F2 
12 Blue 12V + trigger output 
13 Green /Black Rear left speaker (-) 
14 Green Rear left speaker (+) 
15 Purple Rear right speaker (+) 
16 Purple/Black Rear right speaker (-) 

22. AMP_+12V 
23. GND 
24. AUX-R IN (TV IN R) 
25. RXCA_RL 
26. AUX-L IN (TV IN L) 
27. RCA_RR 
28. NC 
29. GND 
30. F_CVBS_IN 
31. GND 
32. NC 
33. GND 
34. NC 
35. CVBS_OUT 
36. NC 
37. SUB_OUT 
38. F_CVBS_IN 
39. AUX_CVBS_IN (TV IN V) 
40. CVBS_OUT1 
41. MIC (-) 
42. MIC (+) 

7. DC_5V 
8. USB1_DP 
9. GND 
10. USB1_DN 
11. NC 
12. NC 

5. USB_5V 
6. USBO_DP 
7. GND 
8. USBO_DM 

11. NC 
12. NC 
13. 3V 
14. GND 
15. TV-IR 
16. BACK_CVBS 
17. +12V OUT 
18. GND 
19. BRAKE 
20. NC 
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3.- SPECIFICATIONS 

GENERAL SPECIFICATIONS 
MP5 OPERATIVE SYSTEM 
2DIN SIZE 
FIXED FRONT PANEL 
POWER SUPPLY +12V 
MAX. OUTPUT POWER 4x45W 
WORKING TEMPERATURE  -20  ~  +80º C 
STEERING WHEEL CONTREOL FOR RESISTIVE CARS 

TUNNER 
AM/FM BAND WITH RDS AND 30 PRESET STATIONS 
ELECTRONIC TUNNER 
FUNCTIONS PA/TP/PTY/AF 
PRESET EQ 
MULTIFREQUENCY, EUROPE FREQ. 87.5 -108.0 MHz 

BLUETOOTH V5.0 
HANDSFREE FUNCTION 
AUDIO STREAMING (BT A2DP PROFILE) * 
PHONEBOOK 
VOICE DIALING 

 Only if mobilephone allow it 

FRONT PANEL 
6.5” CAPACITATIVE DISPLAY 
FRONT PANEL WITH VOLUME KNOB AND BUTTONS 
SELECTABLE COLOR OF BUTTON’S ILLUMINATION  
RESOLUTION 800x400 
MICRO SD CARD SLOT FOR MULTIMEDIA FILES 
AUX IN JACK 3.5MM 

REAR TRASERO 
1 AM/FM ANTENNA CONNECTOR 
1 POWER CONNECTOR 
1 RCA CONNECTOR WITH: 
- 1 AUDIO OUTPUT 
- 1 AUDIO INPUT 
- 1 EXTERNAL MICROPHONE INPUT 
- 1 OUTPUT FOR SUBWOOFER 
- 1 VIDEO OUTPUT
- 1 VIDEO INPUT 
- 1 INPUT FOR AUTOMATIC ANTENNA 
1 USB CONNECTOR FOR MULTIMEDIA 
1 USB CONNECTOR FOR ANDROID AUTO & CARPLAY 
1 INPUT FOR CONNECTOR FOR STEERING WHEEL 
CONTROLS 

4.- INSTALLATION OF THE UNIT 

Before starting to install the unit and to prevent short circuits, be sure to disconnect the battery terminal. 
- Consult your vehicle dealer before making modifications to the body of your car (eg drilling holes). 
- Do not install the unit in any area where: 
o May obstruct steering wheel and gear shifting operations. 
o It can obstruct the operation of safe devices such as air bags. 
o May obstruct visibility 

5.- REAR PANEL 

1- POWER SUPPLY CONNECTOR 
2- ANTENNA CONNECTOR 
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DESENLAZAR LA UNIDAD 

Pulse encima el icono Bluetooth con la cadenita   para desenlazar su 
dispositivo móvil de la unidad. 

AGENDA 
Pulse sobre AGENDA en la parte inferior de la unidad para acceder a la 
agenda de contactos. 

Descargar la agenda 

Pulse sobre el icono Bluetooth para descargar la agenda  para 
descargar la agenda de su dispositivo móvil en la unidad. Es posible 
que la primera vez, su dispositivo móvil le pida autorización para 
realizar esta operación. 

Búsqueda de contactos 
Para llamar a un contacto de la agenda, deslice la lista de nombres hasta localizar el contacto deseado o pulse encima 
de la lupa para acceder al teclado táctil y escribir el nombre del contacto deseado.  

Luego pulse sobre el icono  para efectuar la llamada.  

REGISTRO LLAMADAS 
Pulse sobre REGISTRO LLAMADAS en la parte inferior de la pantalla de la 
unidad para acceder al registro de llamadas. Le aparecerá una lista de las 
llamadas entrantes y salientes. 

Registro de llamadas entrantes 

Al pulsar el icono , accederá únicamente al registro de las llamadas 
entrantes. Si desea rellamar a alguno de los contactos, pulse sobre el número 

que desee y pulse el botón de llamada.

Registro de llamadas salientes 

Al pulsar el icono , accederá únicamente al registro de las llamadas 
efectuadas. Si desea llamar a alguna de las llamadas efectuadas, pulse sobre el número que desee, y pulse el botón de 

llamada. . 

MUSICA BT (Función A2DP Audio Streaming) 
Si su dispositivo móvil tiene la función BT A2DP podrá escuchar música 
a través del sistema de audio del vehículo.  
Pulse el icono BT MUSIC del menú principal de la unidad para acceder a 
las funciones que se pueden realizar desde la unidad, que son: Play, 
Pause, Pista anterior, Pista siguiente. 
El resto de funciones deben realizarse des de su dispositivo móvil 
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15.- CONFIGURAR 
En el menú de ajustes podrá realizar los siguientes ajustes: 
Sistema  Animación 

Detección de freno (active para poder visualizar las imágenes de la cámara de marcha atrás) 
Parking Mudo
Líneas guía parking (ON/OFF) 
Sonido del teclado (ON/OFF) 
Subwoofer (ON/OFF)
Detección de faro (ON/Off) 
Keep stay home page (ON/ OFF) 
Espejo parking (normal / horizontal/ vertical, H+V) 

Idioma Elija entre los idiomas disponibles 

Audio Volumen predeterminado (ON: ajuste el volumen con el que se encenderá la unidad / OFF) 

Pantalla Brillo
Contraste
Matiz
Saturación

Tiempo Seguir área de radio (ON/OFF) 
Formato de hora (12/24) 
Modo de visualización  Mes/Día/Año    /    Año/Mes/Día   /   Día/Mes//Año 
Sincronización hora con RDS
Año (seleccionar)
Mes (seleccionar)
Día (seleccionar) 
Hora (seleccionar)
Minuto (seleccionar)

Ajustes de BT Respuesta automática (ON/OFF) 
Actualización automática agenda (ON/OFF) 
Autoplay (ON/OFF)

Teléfono Active las funciones adicionales del teléfono 

Otro Zona – elija la zona de frecuencia que corresponda 
Iluminación- cambie el color de la iluminación de la botonera entre 8 opciones 

Ajustes mandos al volante Active la función mandos al volante 
Aprendizaje

Ajustes Entre la contraseña para acceder a los ajustes tales como logo al encender la unidad 
Ajustes de fábrica – resetee la unidad para que vuelva a tener los ajustes de fábrica.. 

Versión Acceda a la información de software de la unidad 

15.- MANDOS AL VOLANTE 

Instrucciones para la configuración de los mandos al volante: 
Antes de comenzar la configuración pulse “Reiniciar”. Luego debemos presionar a la vez el botón que queremos configurar 
en el volante y la función en la pantalla de la unidad. Por ejemplo para configurar el “volumen +” mantenemos pulsado el 
que deseemos en el volante y en la unidad presionamos el botón de “volumen+” y pulsar “Grabar”. Repetir el mismo paso 
para el resto de funciones. 
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1.- BEFORE OPERATING WITH THE UNIT 

- Before installation, please read the instruction manual carefully. It is especially important that you understand the 
cautions and alerts. Keep the user manual in a safe place for future reference if necessary. Contact your dealer for any 
type of repair or maintenance. 
- The installation of this unit by a professional team is recommended. 
- The unit is designed for use at 12V negative ground, make sure your vehicle works with the same voltage. 
- Choose the proper installation place, so that the unit does not interfere with normal driving functions. 
- Please follow the wiring diagram for installation and to avoid system malfunction. After installing all connections, 
connect the power cord. 
- It is recommended to fix and insulate all cables after installation in order to avoid short circuits as well as to disconnect 
the battery power cable before and during installation. 
- Use only specified mounting materials for safe installation. 
- Do not allow the speaker cables to join each other when the unit is turned on, otherwise it may burn out the power 
amplifier 
- Do not touch the touch screen with hard or sharp objects as it may scratch it. 
- Do not change the power supply fuse without the advice of a professional as incorrect use could damage the unit. 

INSTALLING THE UNIT 
- Avoid installing the unit in places where it is subject to high temperatures, be it from direct sunlight, hot air from the 
heater, or where it is exposed to excessive dust, dirt, or vibrations. 
- If the temperature inside the vehicle is very high, do not use the unit until the interior of the vehicle has cooled down. 

SAFETY 
- For your safety, you should not operate the main unit controls while driving. Make sure you have a volume set to a level 
where external sounds are still audible. 
- Do not look at the monitor or try to use any of the multimedia functions while driving. If the parking brake is not 
activated, video playback will be disabled for your safety. 

CLEANING 
- Clean the LCD screen with a slightly damp cloth. Keep the screen clean and free of debris. Do not use solvents such as 
alcohol, benzene, thinners, commercially available cleaners, or antistatic sprays. When cleaning the screen, be sure not 
to scratch the surface. 

TEMPERATURE 
- The image on the screen may not be clear if the temperature of the vehicle is too cold or too high. The image will return 
as the temperature of the car returns to normal. Never touch the screen or operate the touch screen with anything other 
than your finger (s). When the screen is exposed to direct sunlight and glare, the unit may become hot, which could 
damage the LCD screen. Avoid exposing the screen to excessive sunlight as much as possible. 

USE OF THE UNIT 
- In the event of a malfunction, never open the casing of the unit or lubricate any part. If you detect liquid or other foreign 
substances in the unit, turn it off immediately and consult your dealer. If you notice smoke, irregular noises, or odors 
coming from the unit, turn it off immediately and consult your dealer. 
- Do not attempt to disassemble or modify the unit as there are high voltage and sensitive electronic components that 
can cause damage to the unit, or to yourself if mishandled. Be sure to consult your dealer for any technical assistance. 

2.- KIT CONTENTS 
- 1 headunit 
- 1 User Manual 
- 1 wiring kit for power supply and speakers, connector for rear camera, resistive steering wheel controls 
- 1 external microphone 
- 1 metal sleeve with milimeter adjustments 
- 1 remote control 
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16.- SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Por favor lea detenidamente el manual de usuario antes de empezar a operar con la unidad. Si tiene algún problema con 
la unidad intente resolverla con las sugerencias que se detallan a continuación. Si el problema persiste, por favor contacte 
con el servicio técnico o el establecimiento donde compró el producto. Para mayor seguridad por favor no intente abrir la 
unidad y repararla por sí mismo, podría tener riesgo de electrocución.   

SINTOMA CAUSA SOLUCION
NO FUNCIÓNA El fusible de alimentación de la 

radio se ha quemado. 
Cambie el fusible  

El voltaje de alimentación de la 
radio está sobrecargado. 

Ajuste el voltaje 

El sistema de protección 
automática evita la operación con 
la unidad debido a una operación 
ilegal 

Reinicie la unidad 

NO SE OYE EL 
SONIDO 

Altavoces desconectados Compruebe la correcta conexión de los altavoces. 

El volumen de la unidad es bajo Suba el volumen de la unidad 
Descompensación en la 
configuración del Balance, del 
volumen 

Ajuste la configuración del Balance a la mitad y el 
nivel de volumen deseado. 

CONTROL REMOTO 
NO FUNCIÓNA 

No hay pila Inserte una pila 
Pila agotada Reemplace la pila por una nueva 
Pila mal instalada Verifique la correcta posición de la pila en el mando a 

distancia. 
BAJA CALIDAD DE 
SONIDO O SONIDO 
DISTORSIONADO 

El sonido proviene de fuentes de 
mala calidad… 

Pruebe de reproducir un archivo con mejor calidad de 
sonido 

Los altavoces tienen una 
impedancia distinta a la de la 
unidad 

Cambie los altavoces por unos que tengan la misma 
impedancia que la unidad 

Fallo del altavoz Verifique la correcta instalación de los altavoces. 
LA UNIDAD SE 
REINICIA SOLA 
CUANDO SE APAGA 

El conexionado de la unidad no 
es correcto 

Verifique la correcta conexión de los cables de 
alimentación 

NO SE VISUALIZAN 
LAS IMÁGENES  

La conexión al cable de freno no 
es correcta 

Compruebe la conexión del cable de freno. 

NO SE VISUALIZAN 
LAS IMÁGENES 
PERO EL SONIDO SI 
SE OYE 

- Compruebe la buena conexión de vídeo entre el reproductor y la entrada de vídeo de la 
unidad. 
- Compruebe que ha conectado la entrada auxiliar de AV. 
- Compruebe que el conector de vídeo no está dañado. 
- Compruebe que los ajustes de vídeo son correctos. 
- Compruebe que el cable de color rosa de freno de mano esté conectado a MASA. 

IMAGEN MOVIDA; 
INESTABLE 

La señal de la línea de vídeo no 
está conectada correctamente 

- Ajuste la configuración del sistema de vídeo. 
- Compruebe el correcto funcionamiento de la línea de 
señal de vídeo o reemplácelo.

IMAGEN CON RAYAS 
O COMPRIMIDA 

Ajustar los parámetros de vídeo. Utilice la configuración correcta de los parámetros de 
ajuste de vídeo. 

SEÑAL DEBIL La antena  no tiene suficiente 
cobertura 
La función LOC está activada 

Compruebe la correcta instalación de la antena. 
Desactive la función LOC 

NO SE VISUALIZAN 
LAS IMÁGENES 
NO SE OYE EL 
SONIDO 
NO HAY 
NDICACIONES 

- Compruebe que la unidad está encendida. 
- Compruebe que el conector ISO está bien conectado a la unidad. 
- Compruebe que el conector de alimentación está perfecta y firmemente conectado a la 
unidad.

NO SE OYE SONIDO 
PERO SI SE 
VISUALIZAN LAS 
IMÁGENES 

- Compruebe la buena conexión de audio entre el reproductor y la entrada de audio de la 
unidad. 
- Compruebe que el conector de audio no está dañado. 
- Compruebe que el nivel de volumen de la unidad no está a 0. 
- Compruebe que los ajustes de AUDIO son correctos. 
- Compruebe que la unidad no está en modo MUTE. 
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IMAGENES EN 
BLANCO Y NEGRO O 
IMAGENES MOVIDAS 

- Asegúrese que ha ajustado correctamente el sistema de vídeo a la salida de vídeo NTSC, 
PAL. 

DEFECTOS DE 
IMAGEN O SONIDO 

- Compruebe que los ajustes de AUDIO son correctos 
- Compruebe que el conector AV está perfectamente conectado al terminal de salida de la 
unidad. 
- Compruebe que no haya humedad dentro de la lente, de ser así espere durante una hora y 
pruebe de nuevo 

EL CONTROL 
REMOTO NO 
FUNCIÓNA BIEN 

- Compruebe el correcto estado de las baterías del control remoto.
- Oriente el control remoto hacia el sensor IR de la unidad al operar con él.
- Compruebe que no hay obstáculos entre el control remoto y el sensor IR de la unidad.

ALGUNOS BOTONES 
NO FUNCIÓNAN 

- Apague la unidad y vuelva a encenderla 
- Haga un reset de la unidad y vuelva a encenderla 
- Extraiga el panel frontal de la unidad, insértelo de nuevo y vuelva a encender la unidad. 

LA RADIO NO 
FUNCIÓNA 

- Compruebe que el cable de la antena está firmemente conectado e intente sintonizar una 
emisora manualmente.

 

         NEW RADIOVOX S.L C/ CAN BRUIXA 30-40 08028 BARCELONA, SPAIN  VAT ESB-63501209  www.radiovox.es  radiovox@radiovox.es 

[S] Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para 
el medio ambiente, si el material de desecho (equipos eléctricos y electrónicos) no se manipula correctamente. Los equipos eléctricos y 
electrónicos llevan un símbolo de un cubo de basura cruzado por un aspa, como el que se ve a continuación. Este símbolo indica que los 
equipos eléctricos y electrónicos no deberían ser eliminados con el resto de basura del hogar, sino que deben eliminarse por separado.  Todas 
las ciudades tienen establecidos puntos de recogida, en los que depositar los equipos eléctricos y electrónicos gratuitamente en los centros
de reciclaje y otros lugares de recogida, o solicitar que sean recogidos de su hogar. Puede obtener información adicional en el departamento
técnico de su ciudad. 
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TOKIO-BT 

2DIN Multimedia player 
Bluetooth A2DP 

  COD: 6282 


